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․ 발 행 : 민주화운동기념사업회

1. 내용의 일부 혹은 전체를 인용, 발췌하는 경우에는 반드시 

   저자와 출처를 밝혀 주셔야 합니다.  

 2. 본 자료는 http://www.kdemocracy.or.kr/KDFOMS/에서 

   열람하실 수 있습니다.

민 주 화 운 동

당신이 만든 우리의 희망입니다

민주주의 발전과 통일한국의 미래.

대한민국의 저력을 이야기 할 때마다

민주화운동의 소중한 경험과 정신을 

힘주어 들려주십시오.

민주화운동기념사업회는

우리들의 소중한 뜻이 펼쳐지도록

국민들과 함께 새로운 희망을 만들어 나갈 것입니다.

                                        서울시 중구 정동 34-5 배재정동빌딩 1-3층 

                                        전화 02-3709-7500  팩스 02-3709-7530

                                        http://www.kdemocracy.or.kr/
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MALAYSIA 
Location: Southeastern Asia, peninsula bordering Thailand and 
northern one-third of the island of Borneo, bordering Indonesia, 
Brunei, and the South China Sea, south of Vietnam  
Area: total: 329,750 sq km ; water: 1,200 sq km ;land: 328,550 sq km 
Population: 23,522,482 (July 2004 est.)  
Population growth rate: 1.83% (2004 est.)  
GDP:  $207.8 billion (2004 est.)  
GDP - real growth rate: 5.2% (2004 est.)  
GDP - per capita: purchasing power parity - $9,000 (2004 est.)  
Labor force: 10.26 million (2004 est.)  
Unemployment rate: 3.6% (2004 est.)  
Internet country code: .my 

Great Britain established colonies and protectorates in the area of present-day Malaysia during the 
late 18th and 19th centuries, and which were later occupied by Japan during WW2, from 1942 to 
1945. In 1948, the British-ruled territories on the Malay Peninsula formed the Federation of Malaya, 
which became independent in 1957. Malaysia was formed in 1963 when the former British colonies 
of Singapore and the East Malaysian states of Sabah and Sarawak on the northern coast of 
Borneo joined the Federation. The first several years of the country's history were marred by 
Indonesian efforts to control Malaysia, Philippine claims to Sabah, and Singapore's secession from 
the Federation in 1965. 

Today, Malaysia is a federation of 13 states and 3 federal territories with a parliamentary system of 
government based on periodic multiparty elections. Opposition parties actively contest elections 
but face significant obstacles in competing with the ruling National Front coalition, which has held 
power for more than 45 years. In the November 1999 elections, opposition parties won 
approximately 25 percent of the seats in the Parliament, and an opposition party also retained 
control of one state government and gained control of another.  

The Constitution provides for an independent judiciary; however, government action, constitutional 
amendments, legislation, and other factors undermined judicial independence and strengthened 
executive influence over the judiciary.  

Human Rights 

The Government generally respected the human rights of its citizens; however, serious problems 
remained. The Government acknowledged that it restricted certain political and civil rights in order 
to maintain social harmony and political stability. The Royal Malaysian Police have primary 
responsibility for internal security matters. The police report to and are under the control of the 
Home Minister. Police killed a number of persons in the course of apprehending them, and there 
were deaths in custody as well. Other problems included police abuse of detainees, use of the 
Internal Security Act and other statutes to arrest and detain persons without charge or trial, 
persistent questions about the impartiality and independence of the judiciary, and restrictions on 
the freedom of the press, freedom of association, and freedom of assembly.  

While there were no reports of political killings, the press reported that police killed 27 persons 
while apprehending them. The criminal procedure code empowers magistrates and public 
prosecutors to investigate deaths and charge those responsible under the penal code. However, 
no such prosecutions were brought forward during the year. The press also reported that 11 
persons died in police custody during the year.  

While no constitutional provision or law specifically prohibits torture, there are laws that prohibit 
"committing grievous hurt", which encompass torture, and, according to the Government, every 
report of abuse of prisoners is investigated. There were press reports of alleged torture or 
mistreatment by the police. Local nongovernmental organizations (NGOs) stated that police 
sometimes subjected criminal suspects and illegal alien detainees to physical and psychological 
torture during interrogation and detention.   
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말레이시아 
위치: 동남 아시아, 타이와 국경을 두고 있는 반도, 보르네오 섬의 북부 

1/3, 인도네시아, 브루나이, 남지나해, 남부 베트남과 국경 

면적: 총: 329,750 sq km ; 해양: 1,200 sq km ;육지: 328,550 sq km  

인구: 23,522,482 (2004 7월 기준)  

인구 성장률: 1.83% (2004)  

GDP:  $2,078 억 달러 (2004)  

GDP - 실제 성장률: 5.2% (2004)  

1인당 GDP - 구매력 대비 $9,000 (2004)  

노동 인구: 1, 026만(2004)  

실업률: 3.6% (2004)  

인터넷 국가코드: .my 

현재의 말레이시아 지역에는 영국이 18세기후반부터 19세기 동안 식민지를 건설하였으며, 제2차 

세계대전 시기인 1942년부터 1945년까지는 일본이 점령하였다. 1948년에는 영국령이었던 

말레이반도에 말레이 연방이 수립되었으며 1957년에 독립했다. 1963년에는 이전의 영국령 

싱가포르 지역, 동말레이 Sabah주, 보르네오섬 북부의 사라왁 지역을 포함하여 말레이시아를 

수립하였다. 초기 몇 년 동안은 말레이시아를 통제하려던 인도네시아, Sabah주의 권리를 주장하던 

필리핀, 1965년에 연방에서 분리를 요구하던 싱가포르 때문에 진통을 겪었다.  

 

오늘날, 말레이시아는 13개 주와 3개 연방으로 구성되어 있으며, 정기적으로 다당제 선거제도를 

기반으로 하는 의회제를 채택하고 있다. 야당들은 선거에서 활발하게 여당과 경쟁하고 있지만, 45년 

이상 집권하고 있는 전국 전선(National Front)과 경쟁하는 데는 많은 난관에 부딪히고 있다. 

1999년 11월에 있었던 선거에서는 야당이 의회에서 약 4분의 1에 해당하는 의석을 차지했으며, 한 

주 정부의 선거에서는 유지, 다른 한 주 정부에서는 새로 정권을 획득하였다.  

 

헌법에서는 사법부의 독립을 보장하고 있으나, 행정 소송, 헌법개정, 입법 등의 요소에서 사법부 

독립을 어렵게 하고 있으며 여전히 행정부의 힘이 사법부를 장악하고 있다.  

 

인권 

정치적 살해에 대한 보고는 없지만, 경찰이 체포과정에서 2003년 한 해에 27명을 살해했다는 

보고가 있다. 형사소송법은 치안 판사나 검사로 하여금 형법에 따라 이 살해사건을 조사하고 고소할 

수 있게끔 하고 있다. 그러나 이러한 절차로 처벌 받았던 경우는 거의 없었다.  

 

정부는 일반적으로 시민의 인권을 존중하지만 심각한 문제점들이 남아있다. 사회의 조화와 정치적 

안정을 유지하기 위하여 일부 정치적 권리와 시민권이 제한될 수 있다는 점을 인정하고 있다. 왕립 

말레이시아 경찰(Royal Malaysian Police)이 주로 치안을 책임지고 있다. 경찰은 수상 궁(Home 

Minister)에 보고하거나 통제를 받아야 한다. 경찰은 체포과정에서 많은 사람들을 죽였으며 감금 

과정에서도 사망자가 있었다. 이 외에, 구속자에 대한 학대, 고소나 재판 없이 체포, 구금할 수 있게 

하는 보안법(Internal Security Act), 사법부의 불공정성과 비독립성, 언론/집회/결사의 자유에 대한 

제한 등이 여전히 문제점으로 남아있다.   

고문을 금지하는 헌법조항은 없지만, ‘가혹 행위’를 금지하는 법령은 있는데 이는 고문해이도 

포함한다. 그리고 정부에 따르면 죄수에 대한 학대가 보고 되면 조사를 한다고 한다. 언론에도 

경찰에 의한 고문이나 학대 사건이 보도되었다. 지역의 NGO들은 경찰이 심문이나 구속과정에서 

범죄용의자나 불법외국인 체류자들에게 종종 신체적, 심리적 고문을 가한다고 주장한다. 
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On several occasions, riot police forcibly dispersed peaceful demonstrators around the country, 
using truncheons, water cannons, and tear gas. The press reported that the police forcefully 
dispersed a peaceful May Day celebration, and logging companies reportedly used police force 
and intimidation to appropriate land from indigenous Iban and Penan communities in Sarawak.  
Criminal law prescribes caning as an additional punishment to imprisonment for those convicted 
of some non-violent crimes, such as narcotics possession, criminal breach of trust, and alien 
smuggling. The immigration law, in effect since 2002, prescribes up to six strokes of the cane for 
both illegal immigrants and their employers. Judges routinely included caning in sentences of 
those convicted of such crimes as kidnapping, rape, and robbery.  The caning, which is carried 
out with a 0.5-inch-thick wooden cane, commonly causes welts and sometimes causes scarring. 
Males over 50 and women are exempted from caning. According to the provisions of the Child 
Act passed in December 2002, male children 10 years of age and older may be given up to 10 
strokes of a "light cane".  

Internal Security 

Three laws permit the Government to detain suspects without judicial review or the filing of formal 
charges: the ISA, the Emergency (Public Order and Prevention of Crime) Ordinance, and the 
Dangerous Drugs Act (Special Preventive Measures).  

The ISA, enacted in 1960 during an active communist insurgency, empowers the police to hold 
for up to 60 days any person who acts "in a manner prejudicial to the security of Malaysia." The 
Home Minister may authorize further detention for periods of up to 2 years. Since its inception, 
over 4,000 persons have been detained under the ISA.  Even when there are no formal charges, 
the ISA requires that the authorities inform detainees of the accusations against them and permit 
them to appeal to an advisory board for review every 6 months. However, advisory board 
decisions and recommendations are not binding on the Home Minister, are not public, and often 
are not shown to the detainee. Local human rights NGOs claimed that the police at times 
intimidated and harassed family members of ISA detainees to prevent them from taking legal 
action against the police.  

Amendments to the ISA in 1988 circumscribed judicial review of ISA detentions. The Bar Council 
has in the past asserted that detentions under the ISA should be subject to full judicial review. 
The courts did not concur with this interpretation, limiting their review to procedural issues. 
Detainees freed after judicial order nearly always were detained again immediately. Following 
several successful legal challenges to ISA detentions on procedural grounds, in August, the 
Federal Court ruled that the courts should not intervene where matters of national security and 
public order are at stake.  

Provisions in the security legislation also allow the police to enter and search without a warrant 
the homes of persons suspected of threatening national security.  Police also may confiscate 
evidence under these acts. In some cases each year, police use this legal authority to search 
homes and offices, seize books and papers, monitor conversations, and take persons into 
custody without a warrant.  

Democracy  

The Constitution provides for freedom of speech and freedom of the press; however, some 
important legal limitations exist, and in practice, the Government restricted freedom of expression 
and intimidated most of the print and electronic media into practicing self-censorship. According 
to the Government, restrictions on this freedom were imposed to protect national security, public 
order, and friendly relations with other countries.  

The Prime Minister and other senior officials continued to ascribe seditious or treasonous motives 
to critics of government policies, although many persons still criticized the Government publicly.  
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종종 시위진압 경찰들은 평화시위대를 해산하기 위하여 진압봉, 물 대포, 최루탄 들을 사용하고 

있다. 언론에 따르면 평화적인 노동절 기념 집회를 강제해산 했으며, 사라왁(Sarawak) 지역에 

사는 토착 종족인 이반족과 페낭족으로부터 토지를 전유(專有)하기 위하여 벌목 회사들이 경찰을 

동원하거나 협박을 했다고 한다.  
 

형사법에서는 약물 소지, 사기, 외국인 밀수업과 같은 비폭력 범죄자에게는 구속 이외의 처벌로 

태형을 인정하고 있다.  2002년 이후로 유효한 이민법에서는 불법 이민자와 그들을 고용한 

사람에게 6대의 태형을 부여하고 있다. 법원은 일반적으로 유괴, 강간, 강도 등의 범죄자에게도 

태형을 부여한다. 두께 0.5인치의 나무로 만들어진 이 매는, 때때로 매 자국이나 흉터를 남게 

한다.  여성이나 50살 이상의 남자는 이 태형에 해당하지 않는다. 2002년 12월에 통관된 아동법 

조항에 따라서, 10살 남자 아이들에게는 10대의 ‘가벼운 매질’만 가해진다.  

 
 

국내 치안 

보안법, 긴급조례(공공질서와 범죄예방), 위험 약품령(특별예방조치), 이 세 개의 법이 정부로 

하여금 사법부의 검토나 공식 고소 절차 없이 용의자를 구속할 수 있게끔 하고 있다.  
 

공산당의 반란이 활발하던 1960년 발효된 보안법은, 경찰로 하여금 ‘말레이시아의 안정에 해를 

끼치는 태도로’ 행동하는 어떤 사람도 최대 60일 동안 구금할 수 있게 하고 있다. 수상 궁(Home 

Minister)은 최대 2년까지의 구속을 허가할 수 있다. 보안법이 발표된 이후로 400명 이상이 

구속되었다. 공식 고소절차가 없더라도, 보안법에서는 구속자에게 죄명에 대해 알리고 

자문위원회에게 6개월에 한번은 항소할 수 있게 하고 있다. 그러나 자문위원회의 결정이나 권고 

사항은 수상궁(Home Minister)에 강제력을 가지지 않으며, 대중에게나 구속자에게 보여지지 

않는다. 지역의 인권 NGO들은, 경찰이 보안법으로 구속된 사람들의 가족들이 법적 대응을 하지 

못하도록 위협하거나 괴롭히고 있다고 주장하고 있다.  
 

1988년에 개정된 보안법에서는 보안법에 의한 구속에 대한 사법부의 재심을 규정하고 있다. 

변호사 위원회는 과거에 보안법 구속자들이 충분히 사법부의 재심을 거쳐야 한다고 주장했다. 

법원은 이 해석에 동의하지 않았으며 그들의 재심을 절차상의 문제라고 제한했다. 사법부의 

조치에 따라 풀려난 구속자들도 항상 다시 투옥되곤 한다. 2003년 8월에는 보안법 구속에 대한 

법적 청구가 성공한 이후에, 연방 법원은, 법원은 국가 보안이나 공공 질서가 걸려 있는 문제에 

대해서 개입해서는 안 된다고 결정했다.   
 

보안법 조항에는 국가 보안을 위협했다고 여겨지는 사람들의 집을 허락 없이 들어가서 수색할 수 

있는 권한을 경찰에 부여하고 있다. 경찰은 이 법에 따라 증거를 압수할 수 있다. 매년 경찰이 

집이나 사무실을 수색하고, 책과 문서를 압수하고, 대화를 감청하고, 허가 없이 사람들을 

감금하는 사례들이 수 차례 발생하고 있다.  

 

민주주의 

헌법은 언론과 출판의 자유를 보장하고 있으나 실제에 있어서는 몇 가지 중요한 법적 제약이 

존재한다. 정부는 의사표현의 자유를 제한하고 있으며, 인쇄물이나 전자매체들이 감시하는 

활동들을 협박하곤 한다. 정부에 따르면, 이러한 제유를 제한하는 것은 국가의 안정, 공공질서, 

외국과의 우호적 관계를 위한 것이라고 한다.  

수상과 상급공무원들은 정부 정책에 대한 비판을 선동적이고 불순한 동기에 기인한 것이라고 

이야기하지만, 여전히 많은 사람들이 공공연히 정부를 비판하고 있다.  
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The Printing Presses and Publications Act (PPPA) limits press freedom. Under the Act, domestic 
and foreign publications must apply annually to the Government for a permit. The Act was amended 
to make the publication of "malicious news" a punishable offense, to expand the Government's 
power to ban or restrict publications, and to prohibit court challenges to suspension or revocation of 
publication permits. According to the Government, this amendment was made to ensure that 
"distorted news" was not disseminated to the public.   

While the Constitution provides for freedom of peaceful assembly; however, in practice, the 
Government still placed significant restrictions on this right, which may be limited in the interest of 
security and public order.   The Police Act also requires police permits for all public assemblies 
except for workers on picket lines. The decision to grant a permit theoretically rests with the district 
police chief; however, in practice, senior police officials and political leaders influenced the grant or 
denial of some permits. In July 2001, the Government ceased issuing permits for all political 
meetings throughout the country. This was widely perceived as an effort to target the activities of the 
political opposition, although some opposition rallies continued to be held.  

Irregularities also exist which affected the fairness of elections. Opposition parties were generally 
unable to compete on equal terms with the governing coalition (which has held power at the national 
level since 1957) because of significant restrictions on campaigning, freedom of assembly, freedom 
of association, and access to the media. Nevertheless, opposition candidates campaigned actively, 
with some success in state and national elections.  



337 

337  

 
신문 출판령(Printing Presses and Publication Act)은 언론의 자유를 제한하고 있다. 법에 따라 

국내외 출판물들은 매년마다 정부의 허가를 받아야 한다. ‘해로운 뉴스’의 출판을 처벌하기 위해서 

이 법은 개정되어, 출판을 금지하거나 제한할 수 있는 정부의 권한을 확대했으며 출판 허가를 

연장하거나 해지하기 위한 법원 청구를 금지할 수 있게도 되었다. 이러한 개정 조치에 의하여 소위 

‘왜곡된 뉴스’는 대중에게 배포되지 않게끔 되었다. 정부에 따르면 이 개정은 ‘왜곡된 뉴스’가 
대중들에게 배포되지 않도록 하기 위한 것이라 한다. 
 

헌법은 평화집회 자유를 보장하고 있으나, 실제에 있어서는 안정과 공공질서를 이유로 정부가 이 

권리를 상당히 제한하고 있다. 경찰법에 따르면, 피켓라인에 있는 노동자들을 제외하고는 대중 

집회를 위해서는 경찰의 허가를 얻어야 한다. 단, 이론적으로는 이러한 허가 권한을 지역 경찰에 

위임하고 있으나, 실제에 있어서는 고위 경찰 공무원과 정치 지도자들이 이러한 허가의 승인/ 거부 

여부에 큰 영향력을 행사하고 있다. 2001년 7월에는 정부는 전국 전역에서 모든 정치 집회를 

불허했다. 이는 모든 정치적 저항행위를 목표로 했던 것으로 알려졌으나, 반정부시위는 계속해서 

열렸다.  
 

여러 변수 때문에 선거에 참여하는 무명 정치인에 영향을 주는 여러 가지 변수들이 존재한다. 야당은 

동일한 선거 유세, 집회/결사의 자유, 언론에의 접근 등에 있어서 상당한 제약이 있기 때문에 (1957년 

이후로 집권했던) 여당과 동등한 조건에서 경쟁할 수 없다. 그럼에도 불구하고 야당 후보자들은 

활동적으로 유세를 하고 있으며, 주/전국 선거에서 종종 당선되기도 한다.  
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Aliran Kesedaran Negara 
 

Acronym:  Aliran 
 
Organization objectives: 

To raise public awareness on various current issues 
relating to human rights, democracy, foreign 
domination and control, economy, and environment 
 
Organization competencies: 

 Research 
 Documentation and publication 
 Networking 
 Media work 
 
Target sectors:  

 General public 
 
Contact Information:  
Address:  12, Jalan Pantai Aziz Ibrahim, 11900,  
  Sungai, Nibong Penang, Malaysia 
Telephone: (+604) 6415785 
Fax::   (+604) 6415785 
Email:   kwloh@pc.jaring.my 
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Aliran Kesedaran Negara 
 

약칭:  Aliran 
 

목적: 

인권 ,  민주주의 ,  외세의 지배 및 통제 ,  경제 ,  환경과 

관련된 현안문제들에 대해 대중적으로 인지할 수 있도록 

하는 것 
 

단체 활동: 

 연구 

 자료화 및 출판 

 네트워킹 

 매체 업무 
 

활동 대상:  

 일반 대중 
 

연락 정보:  
주    소:  12, Jalan Pantai Aziz Ibrahim, 11900,  
  Sungai, Nibong Penang, Malaysia 
전    화:  (+604) 6415785 
팩    스:  (+604) 6415785 
이메일:  kwloh@pc.jaring.my 
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Pusat Komunikasi Masyarakat 
 

Acronym: KOMAS 
 
Organization objectives: 

Pusat Komas is a Malaysian popular communications 
center with main program of servicing the organizing 
needs of groups involved in a whole range of issues in 
Malaysia today. 
 
Programs: 

 Communication Assistance 
 
Target sectors:  

 Groups involved in human rights issues 
 Clients of those groups 
 
Contact Information:  
Address:  14-1, Jalan 16/38D, Taman, Sri Sinar, 
Segambut, 52100 Kuala Lumpur, Malaysia 
Telephone: (+603) 6356602 

Fax::   (+603) 6356602 
Email:   komasjj@pc.jaring.my  
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Pusat Komunikasi Masyarakat 
 

약칭: KOMAS 
 

목적: 

‘Pusat Komas’는 말레이시아의 모든 현안 문제와 관련된 

그룹들의 조직화 요구에 부응할 수 있는 주요한 

프로그램을 지원하는 대중적 커뮤니케이션 센터이다.  
 

프로그램: 

 커뮤니케이션 지원 
 

활동 대상:  

 인권 문제 관련 그룹 및 그 대상자 
  
 

연락 정보:  
주    소:  14-1, Jalan 16/38D, Taman, Sri Sinar,  
  Segambut, 52100 Kuala Lumpur,  
  Malaysia 
전    화:  (+603) 6356602 

팩    스:  (+603) 6356602 
이메일:  komasjj@pc.jaring.my  
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International Movement for a Just World 
 

Acronym: JUST 
 
Organization objectives: 
JUST works to raise public awareness about the 
inequities and injustices in the existing global system, 
as well as raise global consciousness on the crucial 
importance of fostering attitudes, values and ideals at 
both the personal and community level, in order to 
create a better understanding at the popular level of 
control and domination of the global system, nurture 
a deeper appreciation among people, and inculcate 
within the human family as a whole a profound 
commitment to a universal spiritual and moral vision 
of life and living in the oneness of God which will 
serve to guide humankind in its quest for a just world. 
 
Target sectors:  

General public 
 
Contact Information:  
Address:  No. 1280, Jalan 17-31, 46730, Petaling  
  Jaya, Selangor, Malaysia 
Telephone: (+603) 7583727 
Fax::   (+603) 7583735 
Email:   core@just.po.my 
Website:  http://www.jaring.my/just 



343 

343  

DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHuman
rightsPeaceDemocra
cyHumanrightsPeace
DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHu 

 

정의로운 세계를 위한 국제운동 
 

약칭: JUST 
 

목적: 
‘JUST’는 1)글로벌한 체제 안에서 현존하는 불평등과 

불공정에 대하여 대중적으로 인지하도록 하며, 2) 대중적 

수준에서의 지배와 통제가 부여되는 글로벌한 체제에 

통찰하고 잘 이해하기 위해서 개인적/지역 수준에서 

태도 ,  가치 ,  관념을 갖는 것이 중요하다는 사실을 

세계적으로 자각하도록 하며 ,  3)  정의로운 체계를 

추구하는 인류를 인도해 줄 신 아래에서, 보편적 영혼과 

삶에 대한 도덕을 가족들이 갖도록 가르치고 깨닫도록 

하는 것이다.  
 

활동 대상:  

 일반 대중 
 

연락 정보:  
주    소:  No. 1280, Jalan 17-31, 46730, Petaling  
  Jaya, Selangor, Malaysia 
전    화:  (+603) 7583727 
팩    스:  (+603) 7583735 
이메일:  core@just.po.my 
홈페이지: http://www.jaring.my/just 
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Suaram for Human Rights 
 

Acronym: SUARAM 
 
Programs: 

 Monitoring and documentation 
 Human rights support 
 Human rights campaigns 
 Coalition building 
 International solidarity 
 
Target sectors:  

 General public 
 
Contact Information:  
Address:  383, First Flr., Jalan 5/59, 46000 Petaling 
  Jaya, Selangor, Malaysia 

Telephone: (+603) 7943525, 7920357 
Fax::   (+603) 7943526 
Email:   
  suaram@suaram.org 
Website:  http://www.suaram.org 
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Suaram 인권 보호 
 

약칭: SUARAM 
 

프로그램: 

 감시 및 자료화 

 인권 지원 

 인권 캠페인 

 연맹 결성 

 국제 연대 
 

활동 대상:  

 일반 대중 
 

연락 정보:  
주    소:  383, First Flr., Jalan 5/59, 46000 Petaling 
  Jaya, Selangor, Malaysia 

전    화:  (+603) 7943525, 7920357 
팩    스:  (+603) 7943526 
이메일:  
  suaram@suaram.org 
홈페이지: http://www.suaram.org 
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Sahabat Alam Malaysia 
 

Acronym:  SAM 
 
Organization Objectives: 
SAM is a grassroots, community non-governmental organisation 
involved in environment and development issues in Malaysia. 
SAM’s 3 main objectives are (1) to educate the public on the 
need for ecologically sound development; (2) to assist 
communities which have been adversely effected by so-called 
development; and (3) to advocate for a development model that 
is ecologically sustainable,  socially just and fulfils the human 
needs of the majority.  SAM works closely with numerous 
affected communities throughout Malaysia, supporting the 
indigenous peoples of Sarawak against deforestation and the 
seizing of the ancestral lands, or the villagers of Bukit Merah 
against the illegal production of radioactive substances in their 
village, a landmark environmental battle in this country. 
 
Area of concern: 

Environment 
Human rights 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Research and documentation 
Publications 
Advocacy 
Public education 
Networking 

 
Target sector: 

Farmers 
Estate workers 
Fishermen 
Indigenous people 
General public 

 
Contact information: 
Address:   Sahabat Alam Malaysia, No.27, Lorong Maktab,  
  10250 Penang, MALAYSIA 
Telephone:  604-2276930 
Fax:   604-2275705 
E-mail:   

Website:  http://surforever.com/sam/intro.html 
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 Sahabat Alam Malaysia 
 

약칭:  SAM 
 

목적: 

SAM은 말레이시아의 환경 및 개발 문제와 관련하여 활동하는 

풀뿌리 / 지역에 기반한 비정부기구이다.   SAM 의  목적은 

1)생태적으로 건전한 개발이 필요하다는 사실을 대중적으로 

교육하고, 2) 소위 개발에 의해서 역으로 영향을 받는 지역 

주민들을 지원하며, 3) 생태적으로 지속 가능하며 사회적으로 

인간 다수의 필요를 충족할 수 있는 개발 모델을 주창하는 것이 

목적이다. 이 단체는, 산림 파괴와 조상 전래의 땅을 빼앗는 것에 

저항하는 Sarawak 주민들을 지원하고, 방사선 물질의 불법 생산에 

반대하고 있어 말레이시아의 환경 투쟁의 지표가 되고 있는 

Bukit Merah 주민들을 지원하고 있는 등, 말레이시아 전역에서 

개발에 큰 타격을 받고 있는 주민들과 밀접하게 협력하고 있다.  
 

관심 분야: 

환경 

인권 
 

단체 활동: 

훈련 및 능력 배양 

연구 및 자료화 

출판 

여론 개진 

대중 교육 

네트워킹 
 

관심 대상: 

농민 

대농장 노동자 

어민 

토착민 

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:   Sahabat Alam Malaysia, No.27, Lorong Maktab,  
  10250 Penang, MALAYSIA 
전    화:   604-2276930 
팩    스:  604-2275705 
이메일:  

홈페이지:  http://surforever.com/sam/intro.html 
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Pertubuhan Pertolongan Wanita 
 

English name: Women’s Aid Organization 

Acronym: WAO 
 

Organization objectives: 
The Women's Aid Organisation (WAO) is an independent, non-
religious, non-governmental organisation established in 1982 and 
committed to confronting violence against women. WAO’s 
mission is to promote and create respect, protection and fulfilment 
of equal rights for and to work towards the elimination of 
discrimination against women, in order to bring about equality 
between women and men.  Our objectives are (1) to provide 
temporary refuge services to women and their children suffering 
from mental, physical and sexual abuse; (2) to offer emotional and 
social support to any women who request for it, resident or 
otherwise; (3) to undertake and encourage research into any of the 
factors that contribute to the inequality and subordination of 
women; (4) to advocate with government and non-government 
organisations the eradication of factors that contribute to the 
inequality and subordination of women through law, policy and 
institutional reforms; and (5) to create an awareness and better 
understanding among individuals, the public, and relevant agencies 
on the issues of violence against women and the underlying 
inequalities. 
 

Area of concern: 
Human rights 
Women’s rights 

 

Organization competencies: 
Provision of shelter 
Counselling 
Research and documentation 
Investigation and monitoring 
Advocacy  /  Networking 

 

Programs: 
Women's Refuge (Shelter) 
Anak Angkat (Child Sponsorship) Program 
Child Care Center  /  Policy advocacy 
Public education on Violence Against Women 

 

Contact information: 
Mailing address:  P.O. Box 493 Jalan Sultan 46760 Petaling Jaya,  
  Selangor Darul Ehsan, Malaysia. 
Telephone:  +60 3 7956 3488 

Fax:   +60 3 7956 3237 

E-mail:   wao@po.jaring.my 

Website:  www.wao.org.my 
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 Pertubuhan Pertolongan Wanita 
 

영문명: 여성 원조 기구 

약칭: WAO 
 

목적: 

‘여성 원조기구(WAO)’는 여성 대상 폭력에 맞서기 위해 1982년 

설립된 독립/비종교/비정부 기구이다. WAO’의 임무는 여성의 

동등한 권리를 존중 ,  보호 , 달성하고 여성에 대한 차별을 

근절하여 여성과 남성의 평등을 이룩하는 것이다. 이 단체의 

목적은 1) 정신적/육체적/성적 학대를 당하고 있는 여성과 

아동들에게 임시적인 쉴 터를 제공하고, 2) 서비스를 원하는 

여성들에게 정서적, 사회적 지원을 하거나 거주지를 제공하고, 

3) 여성의 불평등과 종속과 관련되어 있는 요소들에 대한 

연구를 착수하고 진행토록 하며, 4) 정부기구나 비정부기구와 

협력 하여, 법/정책/제도 개혁을 통해 여성의 불평등과 종속을 

야기하는 요소들을 근절하기 위한 여론을 형성, 주창하고, 5) 

여성 대상 폭력과 근저에 깔린 불평등 문제에 대하여 , 

개인/대중/관련 부서들이 잘 인지하고 이해할 수 있도록 하는 

것이다.  
 

관심 분야: 

인권 

여성권 
 

단체 활동: 

거주처 공급 

상담 

연구 및 자료화 

조사 및 감시 

여론 개진 

네트워킹 
 

프로그램: 

여성의 쉼터 

Anak Angkat (아동 후원) 프로그램 

아동 보호 센터 

정책 여론 개진 

여성 대상 폭력에 대한 대중 교육 
 

연락 정보: 

사서함 주소:  P.O. Box 493 Jalan Sultan 46760 Petaling Jaya,  
  Selangor Darul Ehsan, Malaysia. 
전    화:   +60 3 7956 3488 

팩    스:   +60 3 7956 3237 

이메일:   wao@po.jaring.my 
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SUARA RAKYAT MALAYSIA 
 

Acronym:  SUARAM 
 
Organization objectives: 

SUARAM is an independent, non-profit and non-
governmental organisation, which has established itself in 
the last 10 years as the major human rights centre and a 
leading activist organisation in Malaysia. Our main objective 
is the protection and realisation of human rights in Malaysia 
regardless of the government-of-the-day. SUARAM  works 
for a society that is peaceful, free, equal, just and sustainable 
by a process of empowering people and building a mass 
movement to uphold human rights. 
 
Area of concern: 

Democratization 
Human rights 

 
Organization competencies: 

Research and documentation 
Monitoring of investigation of HR violations 
Advocacy 
Networking 

 
Program: 

Abolition of the ISA (Internal Security Act) 
Monitoring and documentation 
Human rights campaigns and support 
Coalition building 
International Solidarity 

 
Target sector: 

Victims of HR violations 
Local and international policy makers 
General public 

 
Contact information: 

Address:   383, 1st Floor, Jalan 5/59, Petaling Gardens,  
  46000  Petaling Jaya, Selangor, Malaysia. 
Telephone:  +603 7784 3525 
Fax:   +603 7784 3526 

E-mail:  suaram@suaram.org 

Website:   www.suaram.net 
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 SUARA RAKYAT MALAYSIA 
 

약칭:  SUARAM 
 

목적: 

SUARAM은 독립/비영리/비정부 기구로, 지난 10년 동안 

대표적인 활동 기구로, 주요한 인권 센터가 되어왔다. 이 

단체의 주요한 목적은,  정권에 상관없이 인권을 보호하고 

실현하는 것이다.  SUARAM은  인권을 지지하기 위해 

주민들의 역량을 강화하고 대중운동을 조직함으로써, 

평화롭고 자유로우며 평등하고 정의로운 사회를 위해 

일하고 있다.  
 

관심 분야: 

민주화 

인권 
 

단체 활동: 

연구 및 자료화 

인권 침해 조사 감시 

여론 개진 

네트워킹 
 

프로그램: 

국내 보안법 철폐 

감시 및 자료화 

인권 캠페인 및 지원 

동맹 결성 

국제 연대 
 

활동 대상: 

인권침해 피해자 

지방/국제정책 수립자 

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:   383, 1st Floor, Jalan 5/59, Petaling Gardens,  
  46000  Petaling Jaya, Selangor, Malaysia. 
전    화:   +603 7784 3525 
팩   스:  +603 7784 3526 

이메일:  suaram@suaram.org 

홈페이지:  www.suaram.net 
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Pusat Kesedaran Wanita 
 

English name: Women's Centre for Change, Penang 

Acronym:  WCC 
 

Organization objectives: 
WCC is a registered, non-profit voluntary organisation dedicated 
to enhancing women's status in society and supporting women and 
children in crisis, irrespective of race, religion or social background. 
Our work is to provide immediate service for women needing crisis 
intervention as well as to undertake programmes to promote 
gender equality in our society. Our objectives are to provide 
immediate assistance for women and children experiencing crisis; 
to create awareness of women's rights in the home, the work place 
and the society at large; to raise awareness among the general 
public on matters concerning violence against women and children 
and the need to overcome the violence; to promote societal and 
legal changes for the protection and betterment of women and 
children in our society, and; to do and encourage research 
regarding social problems relating to women and children. 
 

Area of concern: 
Human rights 
Women’s rights 
Violence against women and children 

 

Organizational competencies: 
Temporary shelter 
Counselling 
Legal services 
Services provision 
Research and documentation 
Training and capacity building 
Advocacy  
Investigation and monitoring 
Networking 

 

Programs: 
Counselling support for women and children in crisis 
Temporary shelter for women and children in crisis 
Legal and services assistance (medical, police, welfare) 
Post-crisis support 

 

Target Sector: 
Women 
Children 

 

Contact Information: 
Address:   24-D, Jalan Jones, 10250 Penang, Malaysia. 
Telephone:  604-228 0342 

Fax:   604-228 5784 

E-mail:   wcc@wccpenang.org 
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Pusat Kesedaran Wanita 
 

영문명: 변화를 위한 여성센터, 페낭 

약칭:  WCC 
 

목적: 

WCC는 등록된 비영리 자발적 기구로서, 여성의 사회적 지위를 높이고, 

인종/종교/사회적 배경에 상관 없이 위기에 처한 여성과 아동을 

지원하는 데에 매진하고 있다.  이 단체는 사회 내의 성평등을 실현하기 

위한 프로그램을 진행할 뿐만 아니라 위기 개입이 필요한 여성들에게 

긴급한 서비스를 공급하는 것이다. 이 단체의 목적은 1) 위기를 겪고 

있는 여성과 아동에게 긴급한 서비스를 공급하고, 2) 가정 내/직장/사회 

내의 여성의 권한에 대한 자각을 높이고, 3) 여성 및 아동 대상 폭력에 

대한 일반 대중들의 인식을 높이고, 4)사회 내에서 여성 및 아동을 

보호하고 처우를 개선하기 위해 사회적/법적 변화를 촉진하며, 5) 여성 

및 아동과 관련한 사회 문제에 대한 연구를 수행 또는 수행하도록 하는 

것이다.  
 

관심 분야: 

인권  /  여성권 

여성 및 아동 대상 폭력 
 

단체 활동: 

임시 거주처 제공 

상담 

법률 서비스 

서비스 공급 

연구 및 자료화 

훈련 및 능력 배양 

여론 개진 

조사 및 감시 

네트워킹 
 

프로그램: 

위기 여성/아동을 위한 상담 지원 

위기 여성/아동을 위한 임시 거주처 제공 

법률 지원 및 의료/정책/복지 서비스 지원 

위기 후 사후 관리 
 

활동 대상: 

여성 

아동 
 

연락 정보: 

주     소:  24-D, Jalan Jones, 10250 Penang, Malaysia. 
전     화:   604-228 0342 
팩    스:  604-228 5784 
이메일 :  wcc@wccpenang.org 
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Third World Network 
 
Organization objectives: 

The Third World Network is an independent non-profit 
international network of organizations and individuals 
involved in issues relating to development, the Third 
World and North- South issues. Our objectives are to 
conduct research on economic, social and environmental 
issues pertaining to the South; to publish books and 
magazines; to organize and participate in seminars; and to 
provide a platform representing broadly Southern interests 
and perspectives at international fora such as the UN 
conferences and processes. 
 
Area of concern: 

Human rights 
Peace 
Democratization 
 
Organization Competencies: 

Research and documentation 
Publications 
 
Target sector: 

General public 
NGO / Development organizations 
Local and international policy makers 
 
Contact Information: 

Address:  Third World Network, 121-S, Jalan Utama,  
  10450 Penang, Malaysia. 
Telephone:  60-4- 2266728 / 2266159 
Fax:   60-4-2264505 

E-mail:   twnet@po.jaring.my 

Website:  www.twnside.org.sg/twnintro.htm 
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 제3세계 네트워크 
 

목적: 

‘제3세계 네트워크’는 개발관련 문제, 남북문제(선진국-

후 진 국  사 이 ) 와  관 련 된  단 체 와  개 인 들 의 

독립/비영리/국제적인 네트워크이다. 이 단체의 목적은 

1)  후진국들이 늘 수반하고 있는 경제/사회/환경 

문제들에 관한 연구를 수행하고, 2) 세미나를 조직하고 

참여하며, 3) 유엔 회의 같은 국제 포럼에서 후진국들의 

이해와 관점을 대표하는 거점을 제공하는 것이다.  
 

관심 분야: 

 인권 

 평화 

 민주화 
 

단체 활동: 

 연구 및 자료화 

 출판 
 

활동 대상: 

 일반 대중 

 NGO / 개발 기구 

 지방/국제 정책 수립자 
 

연락 정보: 

주    소:  Third World Network, 121-S, Jalan Utama,  
  10450 Penang, Malaysia. 
전     화:  60-4- 2266728 / 2266159 
팩    스:  60-4-2264505 

이메일:  twnet@po.jaring.my 

홈페이지:  www.twnside.org.sg/twnintro.htm 
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 Persatuan Pergerakan Wanita 
 

English name: All Women’s Action Society 

Acronym: AWAM 
 
Organization Objectives: 

AWAM is an independent feminist organisation 
committed to improving the lives of women in 
Malaysia. Our vision is to create a just and equitable 
society where women are treated with respect, and free 
from all forms of violence and discrimination. To this 
end, we build the capacities of those who work for 
women's empowerment and social transformation. 
 
Area of concern: 

Women's rights 
Gender equality 
Women in crisis 

 
 Competencies: 

Lobbying 
Education 
Training 
Research 
Counselling 
Legal Counselling and Aid 

 
Target sector: 

Women 
Children 
General public 

 
Contact Information: 

Address:  85, Jalan 21/1, Sea Park, 46300 Petaling  
  Jaya, Selangor, Malaysia 
Telephone:  03 7877 4221 

Fax:   03 7874 3312 

E-mail:   awam@po.jaring.my 

Website:   www.e-awam.com 
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  Persatuan Pergerakan Wanita 
 

영문명: 전(全) 여성행동모임 

약칭: AWAM 
 

목적: 

AWAM은 말레이시아의 여성들 삶을 개선하기 위한 독립 

페미니스트 조직이다. 이 단체의 비전은 여성들이 존경 

받고, 모든 형태의 폭력과 차별이 없는 정의롭고 평등한 

사회를 창조하는 것이다.  이런 목적을 위해 ,  단체는 

여성의 역량강화와 사회 변혁을 위해 일하는 사람들의 

능력을 배양하는 일을 한다.  
 

관심 분야: 

여성권 

성 평등 

위기 여성 
 

 단체 활동: 

로비 

교육 

교육훈련 

연구 

상담 

법률 상담 및 지원 
 

활동 대상: 

여성 

아동 

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:   85, Jalan 21/1, Sea Park, 46300 Petaling  
  Jaya, Selangor, Malaysia 
전    화:   03 7877 4221 

팩    스:   03 7874 3312 

이메일:  awam@po.jaring.my 

홈페이지:  www.e-awam.com 
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Perikatan Keamanan Rakyat Malaysia 
 

English name: People’s Alliance for Peace Malaysia 

Acronym: PEACE Malaysia 
 
Organization Objectives: 

PEACE Malaysia is a coalition of NGOs, comprising 
voluntary, youth, uniformed bodies, political parties, 
religious, welfare, students and professionals with the 
common goal of pursuing a comprehensive, permanent 
and just world peace. The main objectives of the People's 
Alliance for Peace Malaysia are (1) to mobilise Malaysians 
from all walks of life towards resolving the issue of global 
peace; (2) to highlight weakness ( unfairness, double 
standards and ignorance) and wrongdoings (war crimes 
and use of weapons of mass destruction - WMD) in the 
policy and actions of western powers; and (3) to submit a 
declaration / memorandum to the NAM Summit. 
 
Area of concern: 

Peace 
 
Organization Competencies: 

Networking 
Information exchange 
Peace education 
Advocacy 
Research and documentation 

 
Target sector: 

NGOs / Development organizations 
Local and international policy makers 

 
Contact Information: 

Address:  Sekretariat AMAN Malaysia, Tingkat 37,  
  Menara Dato Onn Jalan Tun Ismail, 50480  
  Kuala Lumpur, Malaysia 
Telephone:  603-4044 1199 

Fax:   603-4042 0905 

E-mail:    

Website:  www.peacemalaysia.com 
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 Perikatan Keamanan Rakyat Malaysia 
 

영문명: 말레이시아 평화를 위한 민중동맹 

약칭: PEACE Malaysia 
 

목적: 

‘PEACE  Malaysia’는 ,  완전하고 영원한 정의 세계를 

만 든 다 는  공 통 된  목 적 을  가 지 고  있 는 ,   NGO, 

자발적/청년 조직, 정당, 종교, 복지, 학생 및 교수들로 

이루어진 연맹이다. 이 단체의 목적은, 1) 모든 계층의 

사람들이 지구 평화라는 문제를 해결하도록 동원하고 

의 식 화 하 고 ,  2)  서 구  열 강 의  정 책 과  행 동 에 서 

약점(불공정, 이중 기준과 무지)과 잘못된 점(전쟁 범죄와 

대량 파괴 무기를 사용하는 것)을 강조하며, 3) NAM 

수상에게 선언서/약정서를 제출하는 것이다.  
 

관심 분야: 

평화 
 

단체 활동: 

네트워킹 

정보 교환 

평화 교육 

여론 개진 

연구 및 자료화 
 

활동 대상: 

NGO / 개발 기구 

지방/국제 정책 수립자 
 

연락 정보: 

주    소:  Sekretariat AMAN Malaysia, Tingkat 37,  
  Menara Dato Onn Jalan Tun Ismail, 50480  
  Kuala Lumpur, Malaysia 
전     화:  603-4044 1199 

팩    스:   603-4042 0905 

이메일:   

홈페이지:  www.peacemalaysia.com 
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The Southeast Asian Council for  
Food Security and Fair Trade 
 

Acronym: SEACON 
 
Organization objectives: 

SEACON works to monitor and check on the adverse 
effects of free trade and the development of relevant 
economic and social domestic policies in the region, in 
order to offer alternative agro-trade strategies based on 
the principles of fair trade and food security, and lobby 
for improved policies related to food, agriculture, and 
trade at the regional and international levels. 
 
Organization competencies: 

Research and documentation 
Publications 
Advocacy 
Networking 
Public education 

 
Target sector: 

 General public 
 
Contact Information:  
Address:  24, Jalan ss 1/22A, 47300 Petyaling Jaya  
  Selanggor Darul, Malaysia 
Telephone: +603-78760520 

Fax::   +603-78730636 
Email:    
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 식량안정과 자유무역을 위한 동남아시아 

위원회 
 

약칭: SEACON 
 

목적: 

SEACON 는  자 유  무 역 의  역 효 과 에  대 해 서  감 시 , 

체크하고 ,  지역의 상대적 경제적 / 사회적 정책을 

개발하려 한다.  그럼으로써 ,  자유 무역과 식량 안정 

원리에 기초하여 대안적인 농업 무역 전략을 제공하고 , 

국내/국제 차원에서 식량/농업/무역 관련해 개선된 

정책을 위해 로비활동을 하고자 한다 
 

단체 활동: 

연구 및 자료화 

출판 

여론 개진 

네트워킹 

대중 교육 
 

활동 대상: 

 일반 대중 
 

연락 정보:  
주    소:  24, Jalan ss 1/22A, 47300 Petyaling Jaya  
  Selanggor Darul, Malaysia 
전    화:  +603-78760520 

팩   스:  +603-78730636 
이메일:   
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Partners of Community Organizers 
 

Acronym: PACOS 
 
Organization objectives: 

PACOS works with the indigenous communities in 
Sabah and elsewhere to assist these communities in 
asserting their rights towards theor ancestral domains and 
livelihood. 
 
Area of concern: 

Human rights 
Indigenous people’s rights 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Research and documentation 
Advocacy 
Networking 

 
Target sectors:  

Indigenous people 
 
Contact Information:  
Address:  PACOS, 1st and 2nd floors., Lot 5 Block M,  
  Donggongan, Township, Penampang, Sabah, 
   Malaysia 
Telephone: +688-718669 
Fax::   +688-718699 
Email:    



363 

363  

DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHuman
rightsPeaceDemocra
cyHumanrightsPeace
DemocracyHumanrig
htsPeaceDemocracy
HumanrightsPeaceD
emocracyHumanright
sPeaceDemocracyH
umanrightsPeaceDe
mocracyHumanrights
PeaceDemocracyHu
manrightsPeaceDem
ocracyHumanrightsP
eaceDemocracyHum
anrightsPeaceDemoc
racyHumanrightsPea
ceDemocracyHu 

 지역사회 조직가와 함께하는 사람들 
 

약칭: PACOS 
 

목적: 

PACOS는 Sabah와 기타지역의 토착지역 주민들로 하여금 

그들이 물려받은 영토와 생계에 대한 권리를 주장할 수 

있도록 돕는 일을 한다.  
  
관심 분야: 

인권 

토착민의 권리 
 

단체 활동: 

훈련 및 능력 배양 

연구 및 자료화 

여론 개진 

네트워킹 
 

활동 대상:  

토착민 
 

연락 정보:  
주    소:  PACOS, 1st and 2nd floors., Lot 5 Block M,  
  Donggongan, Township, Penampang, Sabah, 
   Malaysia 
전    화:  +688-718669 
팩    스:   +688-718699 
이메일:  
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The Asian Institute for Development  
Communication 
 

Acronym:  Aidcom 
 
Organizational objectives: 

Aidcom is an independent regional, non-profit based in Kuala 
Lumpur, Malaysia, Aidcom carries out activities throughout 
the Asia Pacific region and is mandated to promote the role 
of mass media and communication with a view to 
strengthening the development process in a civil society.  The 
mission of Aidcom is to contribute to equitable human 
development in the Asia Pacific region through the 
implementation of development communication 
programmes. Aidcom works closely in many countries in the 
Asia-Pacific with national, regional and international media 
organisations. 
 
Area of concern: 

Democratization 
Human rights, specially the right to information 

 
Organization competencies: 

Media sensitization 
Training and capacity building 
Development of communication management 
Integration of communication support into 
development projects. 
Networking 

 
Target sector: 

Media organizations 
NGOs  /  General public 

 
Contact information: 

Address:   Aidcom, Level 1, Block B, Kompleks Pejabat  
  Damansara, Jalan Dungun, Damansara  
  Heights, 50490 Kuala Lumpur, Malaysia 
Mailing address:  P.O.Box 12817, 50790 Kuala Lumpur,  
  Malaysia 
Telephone:  +603- 209 38211 / 603- 209 33558 /  
  603- 209 32475 
Fax:   +603- 209 38567 
E-mail:   
Website:   http://www.aidcom.com 
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 아시아 개발 커뮤니케이션 연구소 
 

약칭:  Aidcom 
 

목적: 

Aidcom은 말레이시아의 Kuala Lumpur에 근거를 두고 있는, 

독립/지역/비영리 기구로서, 아시아 태평양 지역 전역에 

걸쳐 활동을 하며 시민 사회의 개발 과정을 강화할 

목적으로, 대중 매체와 커뮤니케이션의 역할을 증진시키는 

일을 맡고 있다.  Aidcom의  임무는 ‘개발 커뮤니케이션 

프로그램’을 수행함으로써, 아시아 태평양 지역에서 적절한 

인간 개발을 이룩하는 데 공헌하는 것이다. 
 

관심 분야: 

민주화 

인권, 특히 정보에 대한 권리 
 

단체 활동: 

미디어 여과 

교육훈련 및 능력배양 

커뮤니케이션 운영 개발 

개발 프로젝트에 대한 커뮤니케이션 지원의 통합 

네트워킹 
 

활동 대상: 

미디어 조직들 
NGO 

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:   Aidcom, Level 1, Block B, Kompleks Pejabat  
  Damansara, Jalan Dungun, Damansara  
  Heights, 50490 Kuala Lumpur, Malaysia 
사서함 주소:  P.O.Box 12817, 50790 Kuala Lumpur,  
  Malaysia 
전    화:   +603- 209 38211 / 603- 209 33558 /  
  603- 209 32475 
Fax:   +603- 209 38567 
E-mail:   
Website:   http://www.aidcom.com 
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Consumers Association of Penang 
 

Acronym:  CAP 
 
Organization objectives:    

CAP works on consumer and environment related issues 
and has over the years contributed a greater awareness 
and some impact on policy and laws relating to the 
environment, and on  consumer culture and how it 
impacts the environment, toxics and the environment 
and health - issues relating to chemicals in food, water, air 
etc.  CAP’s objective is to ensure the right of every 
consumer to basic needs such as food, housing, health 
care, sanitation, public transport, education and a clean 
environment. Many of our national seminars have given 
rise to the growing recognition to integrate 
environmental concerns into economic planning. 
 
Area of concern: 

Consumer rights 
Environment 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Research 
Publications 
Public education 
Information exchange 
Advocacy 
Networking 

 
Target sector: 

 General public 
 
Contact information: 

Address:  10 Jalan Masjid Negeri, 11600 Penang, MY ,  
  Malaysia 
Telephone:  +604 829 9511 
Fax:   +604 829 8109 
Email:   
Contact person:  Tuan Haji S.M. Mohd Idris 
Position:  President 
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페낭 소비자 연합회 
 

약칭:  CAP 
 

목적:    

CAP은 소비자/환경 관련한 일을 하는 단체로, 지난 수년 

동안 환경과 소비자 문화와 관련한 자각을 높였고, 환경 

관련 정책과 법률에도 영향을 미쳤으며, 환경과 독성물질, 

음식 내의 화학 약품, 물, 공기와 관련된 건강 문제에 대해 

자각하게 하는 데에도 영향을 주었다. CAP의 목적은 음식, 

주거, 건강 관리, 위생, 대중 교통, 교육, 깨끗한 환경과 같은 

기본적 욕구에 대한 소비자의 권리를 분명하게 해주는 

것이다.  
 

관심 분야: 

소비자 권리 

환경 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력 배양 

연구  

출판 

대중교육 

정보교환 

여론 개진 

네트워킹 
 

활동 대상: 

 일반 대중 
 

연락 정보: 

주   소:   10 Jalan Masjid Negeri, 11600 Penang, MY 
  , Malaysia 
전    화:   +604 829 9511 
팩    스:   +604 829 8109 
이메일:  
담당자:   Tuan Haji S.M. Mohd Idris 
직    책:   회장 
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Women’s Development Collective 
 

Acronym: WDC 
 
Organization objectives: 

WDC is a collective of feminists committed to building a  
progressive women's movement in Malaysia. We envision 
a  democratic society based on political, economic and 
social justice. As catalysts for change we initiate 
programmes that develop individual capabilities and 
organisational capacities.  We nurture new and creative 
ways of being and relating based on mutual respect. 
 
Area of concern: 

Women’s rights 
Democracy 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Education 
Research & Publications 

 
Target sector: 

Women 
 
Contact information: 

Address:  Women's Development Collective, 44 Jalan  
  Kajang Satu, Taman Sri Kajang, 43000  
  Kajang Selangor, Malaysia 
Telephone:  +603-87373979 
Fax:   +603-87374180 
E-mail:     womanwdc@po.jaring.my 
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 여성개발협동조합 
 

약칭: WDC 
 

목적: 

WDC 는 말레이시아의 진보적 여성 운동을 수립하기 

위한 페미니스트의 협동 조합이다.  

이 단체는 정치적/경제적/사회적 정의에 입각한 민주적 

사회를 소망한다. 변화를 위한 촉매로, 개인의 능력과 

조직의 역량을 개발하기 위한 프로그램을 선도적으로 

수행하고 있다. 또한 상호 존중에 입각하여 존재하고 

관계를 맺는 새롭고 창조적인 방법들을 교육하고 있다.  
 

관심 분야: 

여성권 

민주주의 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력 배양 

교육 

연구 및 출판 
 

활동 대상: 

여성 
 

연락 정보: 

주    소:  Women's Development Collective, 44 
Jalan  
  Kajang Satu, Taman Sri Kajang, 43000  
  Kajang Selangor, Malaysia 
전    화:   +603-87373979 
팩   스:  +603-87374180 
이메일:   womanwdc@po.jaring.my 
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Pusat Kewartawanan Bebas 
 

English name: Center for Independent Journalism 
Acronym:  CIJ 
 
Organization objectives: 

The Centre for Independent Journalism (CIJ) began in 
response to the political crisis of 1998,  following the 
sacking of then Deputy Prime Minister Anwar Ibrahim. 
CIJ is the results of the consolidation of a prior website 
known as Saksi.com, a website that aimed to give broader 
and more thoughtful analysis that looks beyond the 
political divide to the issues and history shaping events. 
At CIJ, we aim to improve current Malaysian journalism 
practice and independence through training, advocacy 
and practical experience. 
 
Area of concern: 

Democracy 
Right to information 

 
Organization competencies: 

Training and capacity building 
Radio program management 
Public information 
Advocacy 
Networking 

 
Target sector: 

NGOs 
General public 

 
Contact information: 

Address:  CIJ, 27 C Jalan Sarikei, Jalan Pahang, 53000  
  Kuala Lumpur , Malaysia 
Telephone:  03-40230772 
Fax:    03-40230769 
Email:    sonia@cijmalaysia.org 
Website:  www.cijmalaysia.org 
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 Pusat Kewartawanan Bebas 
 

영문명: 독립언론센터 
약칭:  CIJ 
 

목적: 

‘독립언론센터(CIJ)’는 1998년 정치 위기와 부수상이었던 

Anwar Ibrahim이 정권을 획득했던 시기에 활동을 시작했다. 

이 단체는 정치적 분열과 역사적 사건을 뛰어 넘어 폭 넓고 

사려 깊은 분석을 위해 만들어 졌던 홈페이지, Saksi.com을 

통합, 공고화 하여 수립되었다. CIJ에서는 현재 말레이사의 

언론 활동과 그 독립성을, 교육, 여론 개진, 실용적 경험을 

통해서 향상시키는 것을 목적으로 한다.  
 

관심 분야: 

민주주의 

정보에 대한 권리 
 

단체 활동: 

교육훈련 및 능력 배양 

라디오 프로그램 운영 

대중 정보 

여론 개진 

네트워킹 
 

활동 대상: 

NGO 

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:  CIJ, 27 C Jalan Sarikei, Jalan Pahang, 53000  
  Kuala Lumpur , Malaysia 
전    화:   03-40230772 
팩    스:   03-40230769 
이메일:  sonia@cijmalaysia.org 
홈페이지: www.cijmalaysia.org 
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Consumers International Asia Pacific Office 
 

Acronym:  CI Asia Pacific 
 

Organization objectives: 

The goals of CI Asia Pacific are (1) To spread the consumer 
movement throughout the Asia Pacific region;  (2) To increase 
the capacity of its members; (3) To facilitate networking 
amongst members and with other civil society organisations 
and networks working in related areas; (4) To represent the 
consumer interest regionally and internationally; and;  (5) To 
disseminate and promote the principles and policies of the 
consumer movement to the wider audience of the Asia Pacific 
region.  The ultimate goal of CI Asia Pacific is to improve the 
quality of life of the approximately 3 billion people in the 
Asia Pacific region with particular attention to the poor, 
marginalised and vulnerable groups. 
 

Area of concern: 

Health and pharmaceuticals 
Food security and safety 
Trade and economics 
Consumer protection and law 
Sustainable consumption 

 

Organization competencies: 

Consumer education 
Research 
Training and capacity building 
Policy development 
Advocacy/Lobbying 
Representation 
Networking 

 
Target sector: 

General public 
Consumer organizations 

 

Contact information: 

Address:  Lot 5-1 Wisma WIM, No.7 Jalan Abang Haji  
  Openg, Taman Tun Dr Ismail, Kuala Lumpur,  
  60000 Malaysia 
Telephone:  +603 7726 1599 
Fax:   +603 7726 8599 
E-mail:   consint@ciroap.org 
Website:  www.consumersinternational.org/roap 
Contact person:  Dr.S.Sothi Rachagan 
Position:   Regional Director  
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 국제소비자연맹 아시아 태평양 사무소 
 

약칭:  CI Asia Pacific 
 

목적: 

CI Asia Pacific의 목적은 1) 소비자 운동을 아시아 태평양 지역 

전역으로 확산하고, 2) 회원들의 능력을 향상시키고, 3) 회원들과 

기타 시민사회 조직들 사이의 네트워킹과 관련지역 사이의 

네트워킹을 촉진하고, 4) 지역적/국제적으로 소비자의 이해를 

대표하고, 5) 소비자 운동의 원리와 정책을 보다 광범위한 아시아 

태평양 지역으로 배포하고 장려하는 것이다. 이 단체의 궁극적인 

목 적 은  아 시 아  태 평 양  지 역 의  30 억  가 까 운  인 구 가 , 

빈민/주변화되고 취약한 집단에 특별히 관심을 가지면서 삶의 

질을 향상할 수 있도록 하는 것이다.  
 

관심 분야: 

보건 및 약학 

식품 안정 및 안전 

무역 및 경제학 

소비자 보호 및 법 

지속 가능한 소비 
 

단체 활동: 

소비자 교육 

연구 

교육훈련 및 능력배양 

정책 개발 

여론 개진/로비 활동 

대표 

네트워킹 
 

활동 대상: 

일반 대중 

소비자 단체 
 

연락 정보: 

주    소:  Lot 5-1 Wisma WIM, No.7 Jalan Abang Haji  
  Openg, Taman Tun Dr Ismail, Kuala Lumpur,  
  60000 Malaysia 
전    화:   +603 7726 1599 
팩    스:   +603 7726 8599 
이메일:  consint@ciroap.org 
홈페이지:  www.consumersinternational.org/roap 
담당자:   Dr.S.Sothi Rachagan 
직   책:  지역 국장 
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Citizen’s Health Initiative 
 

Acronym:  CHI 
 
Organization objectives: 

The Citizens' Health Initiative is an informal grouping of 
organizations and individuals seeking to promote greater 
community involvement in healthcare reforms, and more 
generally in matters of health policy.  CHI remains a 
loosely structured mechanism for coordinating a diverse 
coalition united in their concern for equitable and 
accessible healthcare.   It is multifaceted and could be 
summed up as a people's think-tank on health matters, 
which combines policy research & analysis with action-
oriented publicity and mobilization. 
 
Area of concern: 

Human rights 
Health sector reform 

 
Organization competencies: 

Advocacy 
Policy research and analysis 
Networking 

 
Target sector: 

Health professionals 
NGOs 
Policy makers 
General public 

 
Contact information: 

Address:  Citizens' Health Initiative, 103, Medan  
  Penaga, 11600 Penang, MALAYSIA 
E-mail:   /  
  
Fax:   +60-4-6585197 
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 시민건강선도협회 
 

약칭:  CHI 
 

목적: 

‘시민 건강 선도 협회' 는, 지역 주민이 건강 관리 개혁과 

건강 정책 문제에 더 광범위하게 참여하게 하기 위한, 

조직들과 개인들의 비공식적 그룹이다.  CHI는  많은 

사람들에게 접근 가능하고, 평등한 보건에 관심을 가지고 

있는 다양한 동맹들을 조정하는 느슨한 조직으로 남아 있다.  

이 단체는 정책 연구와 분석과 동시에 행동 지향 홍보와 

주민동원을 하고 있는, 민중들의 ‘정책 연구소’라고 요약할 

수 있다.  
 

관심 분야: 

인권 

보건 분야 개혁 
 

단체 활동: 

여론 개진 

정책 연구 및 분석 

네트워킹 
 

활동 대상: 

보건 전문가 
NGO 

정책 수립자 

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:   Citizens' Health Initiative, 103, Medan  
  Penaga, 11600 Penang, MALAYSIA 
이메일:   /  
  _ .  
팩    스:  +60-4-6585197 
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Institute for Development Studies (Sabah) 
 

Acronym:  IDS (Sabah) 
 
Organization objectives: 

The IDS - Sabah is an autonomous, non-profit making 
research organisation.  IDS is devoted to carrying out 
policy and problem-oriented research on socio-economic 
and public administrative development issues. IDS also 
serves as a think tank to the Sabah State Government.  
The mission of IDS is to assist the Federal and State 
Governments in meeting the needs and aspirations of the 
people through research and analysis of development 
issues based on integrity, professionalism and excellence. 
The fundamental objective of IDS is to promote and 
develop research-based decision-making process in 
government with regard to policy formulation and 
implementation. 
 
Area of concern: 

 Governance and public administration 
 
Organization competencies: 

Problem-solving research 
Policy analysis and advocacy 
Capacity building 

 
Programme: 

Human Resource Development Programme 
Local Government Programme 
Enterprise Development Programme 
Strategic Studies Programme 
Economic Monitoring Programme 

 
Target sector: 

Government personnel 
Policy makers 

 
 Contact information: 

Address:   Institute for Development Studies (Sabah),  
  Suite 7CFO1, 7th Floor, Block C, Kompleks  
  Karamunsing 88300 Kota Kinabalu, Malaysia 
Telephone:  +088-246166, 246167, 242871 
Fax No:   +088-234707 
Website:  www.ids.org.my 
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 Sabah 개발학 연구소 
 

약칭:  IDS (Sabah) 
 

목적: 

IDS - Sabah는 자치적/비영리 연구 기구로, 사회경제적/ 공공 행정 

개발 문제에 관해서 정책 및 문제 지향 연구를 수행하고 있다.  

IDS는 또한 Sabah 주 정부의 정책연구소로 기능하고 있다. 이 

단체의 임무는 ,  통합 ,  전문가주의 ,  탁월함에 기초하여 개발 

문제들에 대해 연구/분석함으로써 ,  연방정부와 주정부가 

대중들의 욕구와 열망을 충족시킬 수 있도록 돕는 일이다. IDS의 

근본적 목적은 정책 수립과 시행에 대해서 정부 내에 연구에 

기반한 의사결정 과정을 장려하고 개발하는 것이다.  
  
관심 분야: 

 공치 및 공공 행정 
 

단체 활동: 

문제 해결 연구 

정책 연구 및 여론 개진 

능력 배양 
 

프로그램e: 

인적 자원 개발 프로그램 

지방 정부 프로그램 

사업 개발 프로그램 

전략 연구 프로그램 

경제 감시 프로그램 
 

활동 대상: 

정부 직원 

정책 수립자 
연락 정보: 

주    소:   Institute for Development Studies (Sabah),  
  Suite 7CFO1, 7th Floor, Block C, Kompleks  
  Karamunsing 88300 Kota Kinabalu, Malaysia 
전    화:  +088-246166, 246167, 242871 
팩    스:   +088-234707 
홈페이지: www.ids.org.my 
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Sisters in Islam 
 
Acronym: SIS 
 
Organization objectives: 

Sisters in Islam (SIS) is a group of Muslim professional 
women committed to promoting the rights of women within 
the framework of Islam, and based on the principles of 
equality, justice and freedom enjoined by the Qur’an as made 
evident during our study of the holy text.  Our mission is to 
promote an awareness of the true principles of Islam, 
principles that enshrine the concept of equality between 
women and men, and to strive towards creating a society that 
upholds the Islamic principles of equality, justice, freedom 
and dignity within a democratic state.  Our key objectives are: 
(1) To promote and develop a framework of women's rights in 
Islam, which takes into consideration women's experiences 
and realities; (2) To eliminate injustice and discrimination 
against women by changing practices and values that regard 
women as inferior to men; and (3) To create public awareness, 
and reform laws and policies, on issues of equality, justice, 
freedom, dignity and democracy in Islam. 
 
Area of concern: 

 Women’s rights 
 
Organization competencies: 

Advocacy 
Education 
Research 
Networking 

 
Target sector: 

 Women 
 
Contact information: 

Address:   Sisters In Islam, No. 25 Jalan 5/31, 46000  
  Petaling Jaya Selangor, MALAYSIA 
Telephone:  +603-7960 6121 / 7960 6122 / 7960 4485 
Fax:   +603- 7960 4737 
Email:   sistersinislam@pd.jaring.my 
Website:  www.sistersinislam.org.my 
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 이슬람 자매들 
 

약칭: SIS 
 

활동 목적: 

‘이슬람 자매들’은 이슬람을 토대로 코란에 명시된 평등, 

자유 원리에 따라 여성 인권을 신장하는 것에 주력하는 

무슬림 전문 여성 그룹이다. 이 단체의 임무는  여성과 남성 

사이의 평등 개념을 중시하는 이슬람의 진정한 원리에 대한 

자각을 높이고, 민주주의 체제 하에  이슬람의 평등, 정의, 

자유 ,  존엄이라는 이슬람의 원리를 지지하는 사회를 

창조하는 것이다. 단체의 주요한 목적은 1) 여성의 경험과 

현실을 고려하는 이슬람의 여성권에 대한 사고 틀을 

신장하고 발전시키고, 2) 여성을 남성에 비해 열등하다고 

간주하는 현행과 가치를 변화시킴으로써 여성에 대한 

불공평과 차별을 근절하며, 3) 이슬람에서의 평등, 정의, 

자유, 존엄 및 민주주의 문제에 대해서, 대중적인 자각을 

높이고 법과 정책을 개혁하는 것이다.  
 

관심 분야: 

 여성권 
 

단체 활동: 

여론 개진 

교육 

연구 

네트워킹 
 

활동 대상: 

 여성 
 

연락 정보: 

주    소:   Sisters In Islam, No. 25 Jalan 5/31, 46000  
  Petaling Jaya Selangor, MALAYSIA 
전    화:  +603-7960 6121 / 7960 6122 / 7960 4485 
팩    스:  +603- 7960 4737 
이메일:  sistersinislam@pd.jaring.my 
홈페이지: www.sistersinislam.org.my 
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Borneo Resources Institute 
 

Acronym: BRIMAS 
 

Organization objectives: 
BRIMAS Borneo Resources Institute Malaysia Sarawak is a 
foremost indigenous non-profit organisation working at the grass 
roots level in Sarawak. BRIMAS was formed in response to the 
appalling situation faced by the indigenous Dayak communities 
and concerns about their native customary rights, resources, 
environment and development taking place on their traditional 
lands.  BRIMAS’ objectives are (1) to undertake community 
education, participatory research, training and campaign 
programmes on indigenous peoples’ rights, human rights, 
environment, development and policy matters which directly affect 
indigenous peoples; (2) to support indigenous communities in 
their efforts to assert, defend and secure full recognition of their 
rights to customary lands and forests as well as to help them 
manage resources within the framework of sustainable 
development; (3) develop information materials on indigenous 
peoples situation, national policies and development planning; and 
(4) strengthen co-operation and solidarity among indigenous 
communities, Indigenous Peoples’ Organisations (IPOs) and 
NGOs in Sarawak and collaborate with other like-minded 
organisations at national, regional and international level. 
 

Area of concern: 
Indigenous people’s rights 
Human rights and development 

 

Organizational competencies: 
Research and documentation 
Human rights advocacy 
Community organizing 
Community-based mapping 
Campaigns 
Networking and alliance building 
Community literacy and cultural renewal 

 

Target sector: 
Dayak communities 
Indigenous communities  /  General public 

 

Contact information: 
Address:   BRIMAS, Shang Garden Commercial Centre 2/F,  
  1046, Jalan Bulan Sabit, Sarawak, Miri 98000,  
  Malaysia 
Telephone:  +60- 85 - 42 30 44 
Fax:   +60- 85 - 43 85 80 
E-mail:   bri@tm.net.my /  
Website:  brimas.www1.50megs.com 
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 보르네오 자원연구소 
 

약칭: BRIMAS 
 

목적: 

말레이시아 Sarawak에 근거를 둔 보르네오 자원연구소는 풀뿌리 

수준에서 활동하는, 최초의 토착 비정부 기구이다. BRIMAS는 

토착 Dayak  지역 주민들이 겪었던 열악한 상황과 그들의 

관습적인 권리와 자원 , 환경 , 전통적인 토지를 없앴던 개발 

문제들을 해결하기 위해 형성되었다.  BRIMAS의  목적은 1) 

토착민의 권리/인권/환경/토착민에게 직접 영향을 끼칠 수 있는 

개발과 정책 문제 등에 대해서, 지역 주민 교육/참여연구/훈련 및 

캠페인을 수행하고, 2) 지속 가능한 개발이라는 관념 아래 자원을 

관리하도록 돕는 것 뿐만 아니라, 전통적인 토지에 대한 권리를 

주장하고, 보호하며, 인지하려 노력하는 토착 지역 주민들을 

지원하고, 3) 토착민의 상황, 국가 정책과 개발 계획에 대한 정보 

자료를 생산하고, 4) Sarawak 지역의 토착 지역주민과 토착민조직, 

NGO 사이에 협동과 연대를 강화하고, 전국적, 지역, 국제적 

수준에서 비슷한 생각을 가진 조직들과 협력하는 것이다.  
 

관심 분야: 

토착민의 권리 

인권 및 개발 
 

단체 활동: 

연구 및 자료화 

인권 옹호 

지역사회 조직화 

지역사회 지향 구역 할당 

캠페인 

네트워킹 및 동맹 구축 

지역사회 교양 및 문화 쇄신 
 

활동 대상: 

Dayak 지역주민 

토착민 지역  

일반 대중 
 

연락 정보: 

주    소:   BRIMAS, Shang Garden Commercial Centre 2/F,  
  1046, Jalan Bulan Sabit, Sarawak, Miri 98000,  
  Malaysia 
전    화:   +60- 85 - 42 30 44 
팩    스:   +60- 85 - 43 85 80 
이메일:   bri@tm.net.my /  
홈페이지:  brimas.www1.50megs.com 




